
Regensburg in den geistigen Auseinandersetzungen des Investiturstreits 185

294 f. Gregorius: eidem fideles ... doctrinas: da dieser Satz den Zusammenhang 
unterbricht) handelt es sich möglicherweise um eine Glosse) die der Schreiber 
des clm 618 oder schon seine Vorlage in den Text inkorporierte. Darauf 
scheint auch das Fehlen eines inquit o. ä. hinzuweisen.

299 quorum] quia
305 Nam] Non
307 reprehendum] reprehendendum
316 cetera] folgt et
320 ignoranter] ignorantur
336 pereundum] per eundem
339 qua] quam
344 consentes] consentîtes [l] (soll wohl consentientes heißen)

Si ne] in der Hs. steht nicht) wie in Lesart a angegeben, Syne, sondern Set ne 
350 desinet] desinit (steht entsprechend der Vorlage auch in der Hs.) 
360 tu] et tu (steht entsprechend der Vorlage auch in der Hs.)
388 si] sibi (steht entsprechend der Vorlage auch in der Hs.)
394 f. corruptores ... iudicatores ... persecutores] corruptorem ... iudica-

torem ... persecutorem
403 Qui si] Quodsi
406 potest] folgt et
450 antiocensi (steht auch in der Hs.)
453119 aliquid] aliquod
415119 omnis] omnes (steht entsprechend der Vorlage auch in der Hs.)
436119 quia in] quoniam
460 capitis] caput
464 Aliter] Ah (Ausruf)
472 quam] que
478 qui] quod
480 diversis] diversisque
486 eius] folgt et
507 f. vel qualiter (ist wahrscheinlich eine in den Text inkorporierte Glosse)
526 credentur] folgt et
530 ff. Reprobando enim legem contaminare sancta dicuntur non quod celestia 

ab istis contaminari valeant cum nec etiam reperiri a talibus possint. Sua 
enim sunt et non Dei que dicunt. Sed quod detestabile factum eorum a 
Deo graviter sustinet Dominus ac si eum possunt, ut ita dicam, contami­
narent.] Reprobando enim legem contaminare sancta dicuntur, non 
quod celestia ab istis contaminari valeant, cum nec etiam reperiri a tali­
bus possint - sua enim sunt et non Dei, que dicunt -, sed quod detesta­
bile factum eorum adeo graviter sustinet Dominus, acsi eum, si possent, 
ut ita dicam, contaminarent.

559 quoddam] quod de (folgt Rasur, siehe unten S. 188); quia] quam
562 ait] ut

*19) Auf den Seiten 354 und 355 ist in der Edition die Zeilenzählung durcheinander­
geraten.


